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KA3AK )XOHE AfbIALLDbIH TIAAEPIH OKbITY BAPbICbIHAA
KOPKEM MOTIHAEPAE KOAAAHDBIAFAH
OPA3EOAOTIUAADBIK, BIPAIKTEPAIH, EPEKLUEAIKTEPI

Makanaaa Kasak, >KoHe afblALbIH TiAAEPIHAErT hpa3eoAOrnsAbIK, BIPAIKTEPAIH KOpPKEM MaTiHAE
KOAAQHY asiCbl MeH epeklleAikTepi kapacTblpbiAfaH. CoHbIMeH Katap (Ppa3eoAOrM3MAEpAiH,
CEMaHTUKACbIH, KYPbIABICbIH >X8He 3KCMPecCUBTI-CTUAMCTUKAABIK, TYCTapblH capaAaraH. ABTOpAap
Ka3aK, »X8He afblALLbIH >Ka3yLibIAapbIHbIH eHOGEeKTEpiHE MbICaAAdp KeATipreH. Makaraaa aBTopaap
KOpKeM LblFapMa TiAIHIH (PPa3eoAOrmsAbIK, KOPbIH 3epTTey — 6ip >KaFblHaH XKAAMbIXaAbIKTbIK, TIAAIH
Ke3EHAIK epeKLLeAiriH TepeH 6iayre cebenTecce, eKiHLLi XKaFbiHaH, 8P CYPETKEPAIH TiA WebGepAiriH xKaH-
XKaKThbl aLlbIr, OHbIH 8AE6M TIAIMI3AI AaMbITYAaFbl POAIH aHbIKTayAblH 6ipAeH 6ip >KOAbIH aHbIKTaFaH.
CoHpan-ak, hpaseororn3mMaep Kepkem 9AeBMET KAXKETiH 6TEYAE XaAbIKTbIH 3CTETUKAAbIK TaAFaMblH
aKkTanTbIH eH 6ip KyLWTi TIAAIK KypaA eKeHAIriH aTan eTkeH. Dpa3eoAormsiAbIK, GipAIKTEP apKbIAbl KOC
TIAAE YATTBIK epekLUeAiKTepAI MaKaAaAa CaAbICTbIPMaAbI TYPAE KapacTbIpFaH.

Ty#in ce3aep: hpazeororusiabik, GipAiKTEP, PPa3EOAOrMSIAbIK, KOP, KEPKEM MBTIH, TiA, MOAEHMET,
Tapux, POALKAOP, STHOAOTUS, BAEOMET, MOAEHU-YATTbBIK, MEHTAAUTET.
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Features of the phraseology units used in literary texts of Kazakh and English languages

The article considers the scope and peculiarities of the using phraseological units in Kazakh and Eng-
lish languages. Besides it also analyzes the semantics, structures and expressive-stylistic aspects of phrase-
ology. The authors gave the examples of works of Kazakh and English writers. In the article the authors ex-
plore the phraseological fund of the artistic language, on the one hand to learn more about the periodicity
of the national language, in another sense to discover the linguistic skill of each writer and to determine its
role in the development of the literary language. It also notes that phraseology is one of the most powerful
language tools that can justify the aesthetic taste of the people in reducing the need for fiction.The national
differences by phraseological units in double language have been relatively reviewed in the article.
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OC06€eHHOCTH UCTNIOAb30BaHUSI (PPA3EOAOTMHYECKMX €AMHML,
B NMpoLLecce U3yUYeHUsl XYA0XKeCTBEHHOM AMTEpPaTypbl Ha KA3aXCKOM M aHTAMIMCKOM SI3bIKax

B crathe paccmaTpuBaloTCs 0COOGEHHOCTM M chepa  MCMOAb30BaHMS  (DPA3EOAOrMUECKMX

eAMHUL, B Ka3axXCKMX M aHTAMMCKMX XYAOXXeCTBEHHbIX TeKCTax. PaCCMOTpeHbI CéMaHTUKa, CTpoeHune
1M 3KCNPEeCCMBHO-CTUANCTNYECKNE 0COBEHHOCTHM Cbpa3eOAOl'l/l3MOB. ﬂpMBeAeHbl npumMmepbl M3
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NMPOU3BEAEHMI KAa3aXCKMX WM aHFAMICKMX MucaTeAen. M3yuag dpaseorormueckmini (poHa s3bika
XYAOXKECTBEHHbIX TEKCTOB, aBTOPbl MCCAEAYIOT BO3MOXHOCTb AyYlle MOHSATb Crneumduky 4g3bika U
OLEHUTb POAb MacTepa XYAOXECTBEHHOro CAOBa B Pa3BUTMM AMUTEpaTypHOro si3bika. Ha ocHoBe
CpaBHeHWs (PPa3EOAOrMUYECKMX EAMHCTB MOKa3aHbl HALMOHAAbHbIE 0COOEHHOCTH S3bIKA.

KAroueBble cAoBa: ppaseorormyeckne eAMHCTBA, (hpazeorornyeckmii (PoHA, XyAO>KECTBEHHbIN
TEKCT, $3blK, KYAbTypa, MCTOPMS, (DOABKAOP, 3THOAOTMS, AMTEPATypa, HaLMOHAAbHO-KYAbTYPHbIM

MEHTaAUTET.

Kipicne

KaiixanpIKThIHO0IMaChIH (hpa3e0I0ru3MICPiHIH
1K1 popMachIHAH YIITTHIK HAKbIII, YIATTHIK OemTriaep
MEH KacHeTTep, MOICHU-YITTHIK MEHTAINTETTI
alikplH aHFapyra Oomangsl. Ousap nep KesiHze
YMBITBUIBII, Ka31pri yaKbITKa )KETIeH, oIIKeH 0oJica,
TyTacTtaii Oip YITTBIH MOACHHUETI, achll Ka3bIHACHI
KoraimraH Oonap exi. PpaseosorusulblK KopAaH
VITTHIK MOJIEHN KOPiHIC KEHIHCH KOpIHIC TalKaH.
Ce0e0i conm yAT TONBIParbIHAA KaJBIITACKI, HOP
IFaH Ce3lep, MaKal-MoTesuep, (pa3eoiaoru3m-
nep, adopusmuep VITTBIK KOp OipJikTepi YIT
MEHTAINUTETIH, XalbIK OMIpiHiH HIBIHAWBI TIPIIriH
alikpiHpan Oepe anazxpl. MarblHA TYTacThIFH,
KOJIZIAHBUTY — THSIHAKTBUIBIFBI, Jasp  KaJlblHJIA
KOJIZIAHBLTY €peKIIeNiri apKachbiHaa (pa3eoaoru3m-
JIep yprakTaH-yprakKka Oepurim, eMipIIeH IIriH
xanrFacteipyna. Omapasl YIT eMipiHiH aiFarbl fe-
cek Jie Oomapl.

O®pazeonoru3maep KOpKeM oeOueT TiNiHIH
KOKETTITITIH 6TeyAe XaIBIKTBIH ACTCTHKAIBIK Tall-
FAMBIH TaHBITATBIH €H KYIUTI TULAIK KypajaapJIbiH
Oipi Oombmm  ecenreneni. TunmiH oneOWIITiIHIH
CUIATTApPbIHBIH ~ OipiH, oaeOM  TUIAIH  Jamy
Ke3eHACPIHIH KOPKEMJIK epeKLIeNiKTepiHiH OipiH
dpazeonoruzmaepranbiranbl. XK. KonsipardaeBanbIH
3epTTey JKYMBICHIHIA XX Fachlp OAachIHIAFbI Ka3ak
po3ackl TUTIHJETI (Pa3eoTOrH3MACPAIH KAIIIBI
CHUIIAaThl, TaKbIPBIITHIK-CEMAHTUKAIIBIK, KE3CHIIK-
KYPBUIBIMJIBIK, CTHIHCTUKAIBIK KOJJAHBIC epeK-
HIeTIiKTepl KapacTeipbuiaabl. ABTOp XX Fachklp
OacpiHmarpl Ka3zak Tpo3achkl TuriHAeri (paseo-
JOTH3MJIEP/l JKaJIbl MaFbIHACHIHA Kapail JKoHe
YHUBITKBI OONAThIH ce3fepre Kapad TaKbIPBIITHIK
TONTapFa KIKTEHIi.

Opazeonoru3Maepai  JKaNbl  MarblHACHIHA
Kapaii: 1) Anam/ipl CHIIaTTalThIH Ppa3eoorusMaep;
2) AunrpIc jKoHE KaprbiC MOHII (Ppazeosioru3Miep;
3) Korampasik-onmeyMmeTTiK (hakTopra OalIaHBICTHI
TyblHIaraH (¢pazeonoruzmaep; 4)iHu HaHBIM-
CeHIMIe, CalT-ACTYpre OalIaHbBICTBl TybIHIAFaH
¢dpazeosorumaep; S) OnemMIiK yrbIMaapabl Ou1i-
petin ¢paszeonoruzmaep; 6) Taburar KyObLIBIC-
TapblHa OaltaHbBICTHI (ppa3zeosoru3Maep Aen Oele
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OTBIPBIT, KeWOip (¢pazenorusmaep MarbIHACHI
JKarpIHAH O1pHEIIIe TOMKA KATHICThI 00JIaThIH/IBIKTAH,
oJlapJibl MYHJIAll TaKbIPBIITHIK TONTapra OeiyiH
mapTThl ekeHairin eckepreni (Konyratbaev, 2002:
78).

Tinmeri ¢paseonorusmmep — TUIMIK OipITiK-
TepiH IIHAe aKKyMYJSITHUBTIK KbI3METi epeKIie
OaifkanmaTelH, OipHEIIe MBIHKBUIBIKTAD OOWbI-
Ha maiga OOJIBIII, JaMBbIIl, KaJIbIITacKaH, J4e0u
TN JaMmybl KE3EeHACPIHIH O3iHIIK epeKIIeliriH
AlKBIHJIAUTBIH TUTAIH aXbIpaMac 0ip Oeuriri. Op xa-
3YIIBI ©3 OpeciHe Kapal TUIMIH (pa3eoIOTHSIIBIK
KOpbIHAH KAXKETIH anajipl J1a, 63 Ke3eriHle 9/1e0u
TUIH JaMyblHA YIJIeCiH KOCHIT OThipaabl. llbH
MOHIHIIET1 aFBUIMIBIH KOPKEM ONMECOUETIHIH VIIBI
TYJIFajapbl  periHie Tasbuibin, Lllekcnimpmen
Heri3jereH xa30a omedu TN JOCTYpiH opi Kapaii
JKQJIFACTBIPFaH arbUIIIBIH JKa3yLIbUIAPhl OCHI Ti
Ka3bIHACBIH MOHII MaTepHaj, KOpKeM Kypai eTil,
one0u TUTAIH KOPKEMIIK 1aMybIH LITepiiIeTTi.

Kazak YITBIHBIH MOICHH OMIpiHIH KepiHici
— (pa3zeoyoTUsIIBIK KOpIAH epekiie Oaiikalia-
TRIHABIFBL. Ka3zak ¢paszeonmorumsmaepi — XaibIK
OMIpiHIH aifHACHL.

AFBUIIIBIH TUTIHIH MBIHXBUIBIK TapUXbI Oap.
®pazeonorusHel  Oiy MyOJIMIIMCTUKANBIK —KaHA
eMec, KOpKeM oleOneTTep i J¢ OKBIFAHIBI SIoyip
x)eHunereni. GpaseonoruaMaepi aypeic KoaaHy
TN  MOIUOMATUKANBIK — KbUIIbIpaabl.  Kasipri
3aMaHFbl aFBUINIIBIH TITIHIH (pa3eosioTus oiaeMi
YJIKCH YKOHE KOIKBIPJIbI.

®dpazeosoru3MIepliH epPEeKIIeTIKTEPI Typajbl
P.ABakoBa Oputaif neiimi: «Tinm XalbIKTBIH pyXaHU
OaiJIBIFBIHBIH €H KAXKETTLIepiH — MU(OJIOTHUSICHIH
OolipiHa sxuHaANABI. OChIHAN Tin (hakTinepine Taj-
Jlay JKacay MOJICHHU TaMbIPJIapbIMBI3Fa YHIJIE TYCyTe,
OHBIH KYIHUS CBIPIAapbIH TYCIHYTe CeNTIriH TUTi3eIi.
Opazeonorm3muepi  MUQPTIK  TaHBIMFa, OJET-
FYPBITKA, CalT-CaHaFa OKEI JXXYKTEY, OoJlapAbl Oip-
OipiMeH OailyIaHBICTBI JIYHHE PETiH/IE KapacThIpyFa,
oNmapiael  MOJEHHWETTIH Kypamuac Oip Oeiri,
VITTBIK TiUTmeri OefHeci mem TaHyFa JKOJi arica,
SKIHIII JKaFblHAH, FHUIBIMJIAP Ca0aKTaCTBIFbIH (Ti,
MOJICHUET, TapuX, (PONBKIOpP, ITHONOTHUS, daedueT
JKoHE T.0) 'KaH-)KaKThl TCOPUSIIBIK TYPFBIIAH ara
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Kazak »oHe aFbUIIIBIH TUAEPIH OKBITY OapBICHIH/IA KOPKEM MOTIHIEPAC KOJIAHBUIFaH ...

Tycyre MyMKinmik Oepeni» (Avakova, 2001: 79).
Ennemre ¢paszeonmornsmaep O0apiaslK FEUTBIMIAp ca-
JIACBIMEH JI€ THIFbI3 OalJIaHbICThI EKEH.

JluarBomosieHneTTaHy  OarbITBIHIA  CaJIbIC-
TBIPMaJTBI-CAJIFACTRIPMAITBI TYPIE SPTYPIIi TUIACPIIH
TUIIIK epeKienikTepin 3eprrereH A. BexOwuikas
AHTJIO-CaKCOH/JIBIKTAP MOJICHUETIH ObLIalIa CUTIaT-
taiiapl: «Kynbrypa, KoTopas 0OBIYHO CMOTPHUT Ha
noBejieHue, 6e3 0co0oro o000pPEHUs OILIEHUBAEMOE
KaK 5MOLMOHAIBHOE, C MOJ03PEHHEM U CMYILEHH-
eM. B 7Toil cBS3M MOXHO OOpaTHTh BHHMaHHE Ha
TO, YTO AHTJIMHCKUE HEMEePeXOJHbIC IMOIMOHAIb-
HBIC TJIArOJIbl, KaK MPaBHJIO, BBIPAYKAIOT HETATHB-
HbIC HEOJNOOPUTENIbHBIC OTTCHKU. AHIIIMYaHaM He
CBOWCTBEHHO OT/IaBaThcs dyBcTBaM. Cama KyJbTy-
pa noOyxnaer ux be glad, a He rejoice,be sad HO
He pine u be angry ckopee, ueM fume wim rage u
T.4.». Onan opi aBTOp: «AFBUIIIBIH TITIHEH OPBIC
TUTIHIH afdBIPMANIBUTBIFBl OHBIH «aKTHBT1» 3MO-
LMOHAJ/IBI eTicTikTepre (KyaHy, CaFblHY, MYHAIO,
KO0OaKy, Ma3achl KTy, KalFbIpy, MaKkTaHy, KOPKY,
ypeiieHy, ysuy, KbI3blKTay T.0.) 0all ekeHAiriMeH
epekmeneHeni. OCBl  eTICTIKTePIiH  KOMIIIIT1
arbUIIIBIH TIJIIHE ayaapyFa Ja KeaMeiai» aeil oThl-
PBII, OPBIC TLMIHIH ETICTIKTEPl «-Cs» KYpHAFBIHBIH
KOMeET1 apKbUIBI JKacayFaH. Bya com  eTicTikke
CBIPTKBI OCEp/IiH BIKNAIBIMEH HMOIMSIBIK PEHK
yCTeneai emec, ojap e3-e31HeH CoHpail Oosyra ue
OoJBIT TYpFaHIail acep Kanaeipaasn (Bezhbickaja,
1996: 89), — neiini.

FameiMpap yiTTBIK peHKTeri ¢pa3eonoru3mii
AHBIKTAyAbIH €Ki OaFbITBIH YCBIHAIBI: OipiHIIiCi
— Oacka TUIIEp MEH MOJCHHUETIICH CaJbICThI-
Py HETi3iHJe, eKiHIIiCI — OHBIH YJITTHIK HAKBIIIBI
«backa TUTIEPMEH CabICTRIpMaii-aK Oemrii.

dpazeostoru3MIepIiH MOICHU SPEKIIEIIITT OHBIH
Oenrinmi Oip KOFaMHBIH MaTepHAaJbl )KOHE PyXaHU
MOJICHUETIHIH 2JIEMEHTTEPIMEH, OHBIH TAPUXH, TiHU
YCTaHBIMAAPBI, JJCTYpIepi, oMip CYpeTiH TaOuru
KAFPAMUSUTBIK KaraalibIMeH OaiIaHbICTBUTBIFBIMEH
arikpragamanel. Opeic FaneIMbl  b.AJlapura  ge:
«Dpazeonoru3miep opKallaH KOFaMJIbIK JKarmai-
JIbI, COJ JIQYIpJH HJICOJIOTHSICHIH XaHaMa TYPHC
ocitenerimi» (Larin, 1960: 11), — mem TypakKThb
TIpKECTepAiH KOFaMMEH, ©3 Ke3eHIHIH HIeo0lo-
THSICBIMEH THIFBI3 OalIaHBICTBI, COHBIH AaiHACHI
icIIeTTeC eKeHIITiHE MOH Oepei.

FernbiMu Toxkipuoe

KepkeM mibiFapMa TUTIHIH (pa3eoqOTHSIIBIK
KOPBIH 3epTTey — Oip JKarblHaH JKaJIbIXaJIBIKTBIK
TUIMIH Ke3eHIK epeKIleNiriH TepeH Oimyre ce-
Oerntecce, CKIHIN JKarblHAH, 9p CYPETKEpIiH Til

meOepiliriH - JKaH-)KaKThl  alllbIll, OHBIH  9e0H
TIMIMI3l JaMBITYIaFbl POJIIH aHBIKTAyABIH OipaeH
Oip »xosel Oousbim TaObLIaABL. Cebebi (paseosio-
rU3MJIep KopkeM oaebuer (Ipo3a) KaKETiH eTeyne
XaJBIKTBIH 3CTETUKAJBIK TaFaMbIH aKTaWThIH €H
O1p KyIITI TIIIK Kypai Ooubin keneai. COHIBIKTaH
oz1e0H Tij 1aMybl Ke3eHIePiHiH KOPKEMIIK CHITATBIH
TaHBITY/1a KOMaKThl MaTePHUAJIbl «TULIIH 9e0MITiK
CUIATTAPBIHBIH Oipeyi» — (hpaseosioruamaep oepesi.

®pazeonoru3Maep — TiJl Ka3bIHACBIHBIH OalbIp-
FBI Jla KYHApJibl KabaThlHa, KOPKEM CO3 KOPBIHBIH
cyOerni camacelHa KAaTaThIH CBHIPHI MOJI, Ma3MYHBI
TEpeH, KOJIJaHbIC asichl KeH KyObUIbIc. MpIcambl:
suit the action to the word — ce3ni icrien gonensuey,
beat it on the hoof — kapa xasy, xasy xkypy, to
eat one’s words — o3 ce3iH KaiiTeim any, to make
advances — kemicimre Oapy, to take advantage — ai-
nay, naiiganany, to win smb’s affection — 6ipeyain
KOHUTIHEH IIBIFY, OipeydiH KeHUTH Taly, to be
afraid of one’s shadow — GapmibIK HOpceneH KOpKY,
03 KOJICHKECIHEH KOpKy, after — akpIp COHBIH/A, tO
turn deaf ear — xeHin Genmey.

Engi dpaseonmormsmre kaHmaid TUTAIK KyOBI-
JBICTAp JKaTajpl, ONAapAbIH OacKajapiaH KaHJau
TYOipsi aliblpMalIbUIBIKTapel  0ap, onapasl Oip-
OipiHeH aKpIpaTyaa HEHi 0acThl OCNTi eTim ycray
KepeK JereH Macelere KaThICThl Ke3KapacTapra
TOKTaJIanbIK.

Opsic Tin OLTIMIHZE OYI cajmamga Keml eHOek
JKacaraH fajbiM — akajgeMuk B.B. Bunorpanos.
Faneivm  ¢pazeonorusiiblk  opamuapasl  Gpaszeosno-

THSUTBIK ~ TYTACTHIK, (Dpa3eoNIOTHSUIBIK — OipiiiK,
(pa3eoorusuIbIK ~ TIpKEC Jiem  YIIKe O6JIreH.
DpazeonorusuIbIK - OpaibIMIApAbIH  Typiaepi Oip-

OipiHeH opKamaH adKbIH aXbIpaThlia OepMeii,
OCBIFaH oOpail, onapabl KiaccH(UKAIMsIIAy T
OlmimMiHaEe eTe-MeTe Kyplesi Macesie OOJbIN caHa-
nmanel. Tir 6imiMiaae Gpa3eoToTHsIIBIK OpaIbIMaap
Op TYPJIi KarbIHAH KAPaCTBIPBUIBII, OCBIFaH COUKEC,
oJlap TYPpJIillle TONTaCThIPbIIFaH. Ppa3eoqorusIbIK
OopaJibIMIap  JIMHIBUCTHKAQJIBIK  oxeduerrepre
OyTiH/el TYpaKThl TIPKECTIH TYTaC MarblHACHl MECH
OHBIH CBhIHApjiapbl MaFbIHAJAPBIHBIH apaKaThIChI
JKarblHaH  TONTACTBIPBIICA, CKIHIIIICpIHIE —
KYPBUIBIMBI XKaFbIHAH, YIITHIIIEPIHIE KbI3METI He-
Mece YMOLHOHAABI-9KCIPECCHUBTI )KaFbIHAH TONTA-
CTBIPBLIAJIBL.

Axanemuk B.B. Bunorpanor ¢ppa3eonorusuibik
enMHULANapapl OyTiHAeH ¢pazeonoru3mMHi Oip-
TYTac MarblHAChl MEH OHbI KYPaCTBIPYILIbI ChIHAP-
Japel  MarbIHAJApBIHBIH ~ apaKaTbhiChl  TYPFbI-
celHaH TonTacTelprad. Kazak Tinm Oimiminze ne
OCBHI KJIAaCCHU(UKAIUSAHBI OipreH-0ip apkay erei.
®dpazeonoTusUIBIK TYTACTHIKKA OHBIH KYPaMbIHIAFbI
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ceziep Oip-OipiMeH TyTachll, 90JEH JKBIMJIACHII
KCTKEH, OJIapJbIH MAaFbIHAIBIK JKITIH eITKaHgai
XKbIpaTyFa OONMAalTBIH TYpPaKThl TipKecTep jKaTa-
nel. Mbicansr: to show the white feather — ak xanay
KOTepy = KOPKAKTBIK TAHBITY, KOPKAKTBIK KOPCETY;
to kiss the hare’s foot — KOSIHHBIH TaOaHBIH CYIO —
kemriry (Vinogradov, 1981: 78).

A.B. KyHun ¢pazeonorusisik OipiikTep MeH
€O3 Typallbl aiiTa Keil, OJIapJbIH TOMEHIETiIeH
e3relIeniKTepin kepeeteai. Ekeyinin OipiHiui aifbIp-
MAIbUIBIFBI MA3MYHBIHA, CKIHII Al bIPMAIIBUTBIFBI
JKacaJbIHYybIHAA, YLIHIOIAEH, (Qpa3eoIoTrusIIbIK
OipIiKTEp/IiH MaFrbIHAIBIK KYOBLIBICEI MEH CO3JIiH
MaFbIHANBIK ~KYOBUIBICHI €I  yakKbITTa COWKec
KeJIMEeHIi el CO3/CH alblpMalIbLIBIFBIH aiTa bl
(Kunin, 1996: 41).

Kaif ennmiH, Kalf >Ka3yIIBICBIHBIH Kail IIBIFap-
MachblH ajICaHbl3 Ja TUIAIH OCHI XaJIBIKTBIK JJle-
MEHTTEpiHIH caH TypiH TaOyra Oomanpl. SIfHu
Kajmamrepiep/iiH  Kail-KaiCbIChl J1a  CelIeyiH
XaJIBIKTBIK (DOpMachlH mainananyra OeiriM. OcChI-
HBIH ©31HEH-aK FBUIBIMIAFbl (pa3eoqoru3M mpood-
JIEMACBIHBIH MEHITIHIIIE KBI3BIKTHI, MEHIIIHINE KUbIH
npobsiemMa ekeHiH Oailikay KublH emec. Ocbuiap-
JIbI FBEUTBIMH TIPOOJIeMa PETiHAE KapacThIpaThiH dp
alyaH eHOEKTep/IiH CONiH CY3CeK, MYHBIH HEKHJIbI
MoceJierniepi alKbIHIaNa TyCeli eKeH.

B.H.Tenust e3iniH «®pazeosnorus JAercHiMi3
He» JIereH 3epTTeYiH/e KYPBUIbICHI JKaFbIHAH CO3
TipKeci He ceiieM 0om keyie OepeTiH (pa3eosorus
00BEKTICIHIH OapibIK TYpiH XHHAKTal aTay YIIiH
«bpa3eosloTHsIIBIK ~ opam»  («(dpazeonoruaecKuit
000pOT HE Kail FaHa «opam»), «PpazeoOrH3M»
JISTeH TePMUHJEP/ KoyaaHanbl. bynait arayma on
FBUIBIMHBIH WT1 nocTypine cyiienred (Telija, 1996:
23).

Benrini Oip ynr ogeOueTiHig AaMy TopexkeciH,
3aHJIBUTBIKTAPBIH OUTy VIIIH e OHBI KepIi ofe-
OueTTepMeH OalIaHbICThIPA 3€PTTEYTe Typa KeJe/l.
Mocenen, Kasak oieOueri MeH oAeOu TUIIHIH
OyTiHri nmeHreiire NeiiHri namy picCiH aFbUIIIBIH
oneOueTi MeH TijiHe OaiylaHBICTBIpA Kapamacak,
KOII MOCceJie/Ie OJIKbI Tycep eaiK.

Kepkem opmeOmer vyImiH OyiIapablH €H Ka-
JKeTTi Oenrinepi MblHamail OipHele KOCBhIMINA
KbI3MeTiHe OaiinanpicTel. Ppazeonoru3miaep e3iHiH
TabWFaThIHAA Cceineyimi3ai  oOpasasl  OeitHeri-
alIBIKTHI eTyTe Oeiim. KpIcKa, HAKThI, TYKBIPBIMIBI
ceitneyre oaynu bl CoisieyiMi3TiH AMOITUOHAIB I
IKCIIPECCUBTI 0OSTyBI KymITi Ooazel. JKikTen, capa-
Jiam, cajayan airtap OoJicak, (hypa3eooru3MaepIiH
KepkeM oneOuerteri peni can amyan. ®paseorno-
TH3MJICP JKAIIbl OapiblK CTUJIBJE KOJIJAHBLIAJIbI,
Olpak OpKWIBl BIHFaila KbI3MET  aTKapajbl.
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FrutbiM koHE pecMu-ic CTHITIH[E, Kallbl 9/1e0H,
CTHIIbAPATIBIK TYPAKTHI TipKecTep aray KyHiHze
(HOMHHATHBTI  KbI3METTE) JKymcaiuca, KepKeM
oneduerte, NyONUIUCTHKANA, COWICY TUIIMI3Ie
eH anmbIMeH (pa3eoIoTH3MACPIIH IKCIIPECCUBTI-
CTHJIMCTHKAJIBIK JKarblHA aca 30p MoH Oepiieji.
Ocipece, KYHACTIKII aybI3eKi ceiyiey TiTiHAE,
KiTabW TiIIE MO Ke3AeCeTiH (hpa3eoIoTu3MACPIiH
MOHEPJII MYMKIHIIKTEPi KaTThI €CKepiie .

Kepkem omeOumer meH  myOnwmmucTUKana
(hpazeonormsmaepai  opaMaapasl  KOJJIAHYIBIH
OipHeme konbl Oap. JKaszymieinap, myOnunu-
cTep (pazeosoru3Maep i Coi KyHiHAe FaHa ajbIll
KOWMaii, Oenriji MakcaTka opail oapabl ©3TepTill,
KYJIIbIpThil  Ta kibepeni. dpazeonoruzmuaepiyg
CEMaHTHUKACHIH, KYPBUIBICHIH JKOHE 3KCIIPECCHBTI-
CTHIIMCTUKAIBIK KACHETIH )KAaKCAPTHII, KAHFBIPTHII
OTBIPAThIH Ja TycTapbl Oap. XKaHagaH MarbIHAIBIK
pPeHK anbln, OipHelle KOpKeMJiK KacHeTke ue 0o-
nanel. CesnepniiH OaliaHpICy KaOineTi MoJasbl.
OiiTkeHi KelOip FalbIMIAPBIMBI3/IBIH  alTybIHA
KaparaHJa, Ka3ylmbUIapiblH  (Ppa3eoOTUsIBIK
TBOPYECTBOCHI OYpBIHHAH Oipirin  TypaKTaHFaH
CO3JIeP/IiH YHPEHINIKTI KAJIIbIH jKaCaHFbIPATYbIH/IA
0osca kepek. OChI KaHAPTY, KAHFBIPTYJA aBTOP-

JTBIK  epicTep Oipmeld  OoJMalmbl. OPKIMHIH
TBOPYECTBOJIBIK MYMKIiHAIr, OuriMi, mebepdiri
opkanaii OosyblHa opail  (paseosoruzmaepre

eHTI31IeTiH jkaHa Oosynmap, >KapKblH axxapiap jaa
ajytyaH-ajyaH OOJIBII KeJIMEK.

KopbITBIHABI K9HE TAIKbLIAY

®pazeosioruss  KaWiabl  FBUIBIMH  TYBIHJIBI-
nmapma  (pa3eosOru3MISPAiH HETi3ri ymr Oenrici
KapacThIPbUIFAH: MaFbIHA TYTACTBIFbI, KYPbUIbI-
MBIHBIH TYPAKTBUIBIFBI JKOHE KOJJIAHBLUTY —THSI-
HaKTBUIBIFBL. ATaJIMBIII OCNTIICPIiH KaTaphIHIA
(dpazeonorusmaepaiy ~ OeHHemiIiri  Kepcerii-
METeHJIITIH Kepiik. Dpazeosoru3smuepiiH TyTac-
TBHIFBI JKall FaHa TYTacTBIK eMmec, OelHem, MoHepIIi
TYTacThIK.  beliHemiymik, MoHepiiIik  Qpaseo-
Joru3MAepAiH 0acka Oenrijgepi CUSKTHI MaHBI3IIbI
oenrici  Oomeim  TabbuTamel. CeHTim  (Ppaszeosio-
rusmzaep Oacka TN OIpJiKTEpiHEH TOPT TypIi
Oenri-kacueriMen  epekmeneHeni: 1) Kypouisim
TYPaKTBUIBIFEI, 2) MarbiHa TYTacThIFRL; 3) Jlasp
KAJIMBIHAA KOJJAHBUTY THUSHAKTBUIBIFBL, 4) beli-
Heniiri, MmoHepiiri. Ocel 6enriiep Gpazeosorusm
aTayJbIHBIH O9piHE TOH, TEK OipiHAe TOJIBIK, OipiHIe
COJFBIH 0O0Jybl MYMKIiH. ®paszeonoru3smiaepiin
KOFapblla KOPCETUIreH OenriiepiH  KypbUIbIMBI
HeMece MaFbIHACHl JKaFbIHAH OJIapFa yKcac Oacka
Tin OipyikrepiMeH (epKiH ce3 TipkecTepi, KypJelni
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ce3lep, ceillieMIepMeH) CalbICTBIPFaHA AalKbIH
Kepyre 0oJabl.

dpazeostoru3MaepiH KOPKeM 9IcOUeT TUTIHICTI
MaHbI3Bl MeH peii xaiimbel raneiM X. KopimoB:
«OneOneTTe MbIFapMa TUTIH KOPKEMJCT, KaHIaH-
JBIPBIN, HOp Oepylui amanaapisiH Oipl — XalbIK
TUTIHAETI TYpakThl (pa3eoNoTUsIIbIK TipKecTep.
Onap Timgeri OeWHeENTl OKCIPECCUBTI-IMOIIHSITBI
00slybl KaHBIK amajiap/blH KaTapblHAH OpPBIH aya-
nel. Onap — YITTBIK TICUXHKAIBIK ©3TCHICIITIHIH
HETi3iHAe KaNbINTacKaH O0pa3[el OWiIay TUTIHIH
YIITiNIepi, XaNbIKTHIK JIAaHAJBIKKA CyapblUIFaH OTKIp
Kypanzgap» — aen oil tyiinaece, ©. Kaitnapos «Kazax
TUTIHIH ©3€KTI MOoceJenepi» arThl JKWHAFbIHIA
(hpaszeonoru3maepaiH KOJIIaHbIChI keHiHAe: «Dpa-
3€0JIOTM3MbI — BEChMa CJIOXHbBIC JIMHTBUCTUYCCKIEC
obpazoBanus. CI0KHOCTh X O0BSICHICTCS HE TOJb-
KO MHOYXECTBOM CTPYKTYPHBIX THUIIOB M CHHTAKCH-
YECKUX MOJICNICH, HO M TEMaTHYECKOW U CEMaHTHYe-
CKOI MHOTOIUIAHOBOCTBIO, a TaK)Ke CIIOCOOHOCTHIO
BBIP@KATh CaMble Pa3IMYHbIe IMOIMOHAIBLHO-IKC-
MIPECCUBHBIE OTTEHKH MbIciuy — nereH (Kajdarov,
1998: 97). Jlemexk, Oy nmaifpIMaaynapra KaparaHzia,
FamBIMAAPIBIH  TiKipiHIIe, Qpazeonorusmaep —
OeifHerl olTayIbIH KeMici OOJIBINT TaObLTA b

®pazeosoru3MepiiH MaFbIHATAPBl KYpaMbIH-
JIaFbl  CO3JIEP/IH JICKCHKAJBIK MarblHANIAPBIMEH
ColiKecTe i, SFHU JICKCHKAJIBIK MaFbIHAJIAP bIH
KUBIHTBIFBI  eMmec. Dpa3eoNoTU3MIIK  MarblHa
JIETeHIMI3 — KYpaMbIHIAFbl CO3ACPAIH HE KeKe Oip
CBIHAPBIHBIH JICKCUKAJIBIK MaFbIHAIAPBIHBIH KaiTa
YKaHFBIPTBIIFAH )KMHAKTHI MarbiHackl. Con cebenTi
¢dpazeosoruzmMaep  CEeMaHTHKAJbIK  >KaFbIHAH
OipTyTac Tin Oipiiri peTinae KoJAaHbUIagbD).

®pazeomorm3MACpIiH KOPKEM MOTIHIE aTKa-
parbiH (yHKOMSACHL — o0Opa3 »xkacay, KeHinkepre
TUIMIK MiHE31eMe Oepyne, KeHinmkepai MiHe3ney
Oenrimi  Oip JkarmasTKa KOPBITBHIHABI JKacayna,
KYJIipri-axkya T.0. KbI3METIHJIE KU1 KYMCaa/Ibl.

Kanamrep Opanxan bexeil mblrapmanapsiHaa
(hpazeoNoOTHsIBIK ~ TipKeCTep MOJIBIHAH — KOJIIa-
HbUTFaH. JKa3ylibl ©3 TYBIHIbLIAPBIHIA XaJIbIK
TiMIHIH Oall Ka3bIHACHIHAH KOPKEM CO3[iH allyaH
TYPJ1i ©pHEKTEPiH MaKCATTHI TYP/IC OWBIHA JIAWBIKTATT
Il OThIpFaH. Ppazeonoru3muepi >Ka3ymbIHbIH
03 KaXKETIHE cail TajFal, >KaHFBIPTHII KOJIJAHYHI,
OHBIH OH-TiKipiHE, JCTETHKANBIK TaJFaMbIHA,
KOFaMJIbIK-CasicH, (PHIOCODUSIIBIK KO3KapachiHa
colikec OOJIBIN KeNesi.

X. KoxkaxmeTroBa «®Ppa3zeoorm3mMaepIin Kep-
KeM ojicOMeTTe KOJJIAHBUIYbD» aTThl CHOETIHJETi
«®Dpa3eonoru3MACPAIH KOPKEM TYBIHABUIAPIAFbI
(yHKIMSCH MEH KOJJAHBUTy TOCUIAepi» Tapay-
bIHJIa MbIHAHAAW TaKbIPHINTAPIbl KapacThIPaJIbl:

¢dpazeonoru3maepaiH Keinkepiepai MiHeszneyre
KOJTAHBUIYBI;  (ppa3coOTH3MACPIAIH  KeHimmKep-
JepAiH TICHXOJOTHSUIBIK Ce3IM KYHIH CypeTTey-
JIe KYMCAIYBL; (Ppa3eoIoTU3MIEPIiH d3UI-ChIKAK
KBI3METIH/IE  JKYMCalnybl;  (hpa3eooru3MaAepaiH
KeHinKkep MOpTpeTiH Oepyne skymcamysl T.O.
(Kozhahmetova, 1972: 12).

Kazak XaJIKbIHBIH PYXaHH KaH-)KaKThl JaMy-
bIHA, YJITTHIK EpEeKIICTIKKEe, YJITTHIK OOJIMBICKA
63 IIbIFapMajlapbIMEH 30p YJieC KOCKaH aKbIH-
’Ka3yIbUIAP/IbIH TYBIHJIBIIAPBIH 3EPTTEI, OJAP.IbIH
KaJaMblHa 1TIKKEH, KaJlaMbIHAH TyFaH KOPKEMCO3
YJITiIepiH Tanjamn, Tapasblial, aHbIKTay Kasipri
Ke3/Ie ©3EKTI Mocelle eKeHJITIHAe aay MXKOK. Op
KaJlaMrep 3aMaH O3FaH CalbIH TIJIIK KOJJIaHbICTap,
COHBIH IimIiHAe (pa3eonoru3mMaepai KyJIIBIPTHIIL,
YKAHFBIPTBIII, JKAHAPTHIIN KOJJAHA/IbI.

Op XaJbIKTBIH YITTBHIK MOJICHHU €PEKIIeIiKTepi
OHBIH YpIIaKTaH-ypIakKa OepiieTiH Oi CaHIbIFbIHAH
kepiHic Tabampl. Coll OW CaHIBIFBIH OPBIHIBI,
YTBIMJIBI TTAaTaHy — COJI YITTBIH JapalibiFblH CH-
MaTTAlTBIH epeKlle eTin OaramalTbiH, COJM 3aMaH-
JIbI TOJIBIKKAHIBI CYpPETTeUTIH TUIMIK Kypajibl Jem
ecenTeiMiz. ANl OCBl KypaiJbl KOJJaHyJa aKbIH-
JKa3ylIbUIAp IbIH MeOepIiri yian-TeHis.

CoHBIMEH KaTap aKbIH-)Ka3ylIbUiap IIbFapMa-
JapBIHAAFB! PPa3eoTOru3MICPAl KapacThIPIIBIK:

1. ®paszeonorusMaepain TYpii ce3 TaObIHAH
€KCH/IIT1, COMIIeM MYTIIeCi KbI3METiH aTKapaThIHIBIFbI
AHBIKTAIIIBL.

2. AKBIH-Ka3yIIbUIAPBIMBI3  XalbIK TUTIHIETI
oifra jxaH Oitipep OCiHENI TYpPaKTBI TipKecTepIi
KOJIZIaHy 12 meOepiIiK TaHbITTHL.

3. EricrikTi, ecimui ¢pazeonorusmaep naii-
BIH KYHIHJIE 1€, aBTOPJIBIK OHJCYMCH Ji¢ aKbIH-
’Ka3ylIbUIAPBIMBI3/IBIH [IBIFAPMAChIHIA MOJIBIHAH
Ke3Jece/i.

Mocenen  Momhyp  JKycim  eneHumepinae
KOJITAHBIC epici KeH ce3lep Kezxeceli. AKBIH
TITHACTT KOHUT CO3iHIH KATBICYBIMEH JKacayFaH
(bpaseonoru3Maep agaMHBIH IITKI KaH JTyHUECIHIH,
MICUXOJIOTHSIIBIK Kal-KyWiH Oinmipeni: «Kymirim
Oap!», — nen, MeH KYpMiH KeHiIiM Tolbin; Maxa0-
Oar, MapxadaTiibl OoJMaraH COH, YBI3 JKac KaJIbl
KOHUTIM 3amaHjacTaH; MeEHMEHCIreH TalalIbIH
KoHIIIH OacteiM; KicCiHIH KOHUIIH JKBIKIIaFaH;
Bipeyni xaxcwl kepir, XbUTbl TapTcas, Kiprmikcis
OOJIBIN KOHITIH aK Karas/Jai.

Eprenen kene kaTkaH TipKecTepre KaH
OiTipim, MarbIHACKHI JKaFbIHAH JKYBIK €MeC Co3JIepii
HICHIECTIPII, TIPKECIMIUTIK KaO1IeTi KoK co3aepii
OalIaHBICTBIPBIN, KaHAa MarblHAMEH OalbITYIbIH
JKOJIBIH KepceTkeH ynrinepi: Kewniniy Oip ek emi
KaHCBI3 kKaTKaH; KeHUIIIH en KaiMaraH jkaiay-
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biHa; KeHiiMe epre KOHFaH CO3JIiH aybLIbl )KOHE
T.0.

Kenin ce3i akplH TaHBIMBIHIA aHAJIOTHSI, acco-
[UAIHSI CUSKTHI OMJIay TIPOIIECi 3aHbIIBIKTAPBIHBIH
HOTHXKECIH/IC TYBIHIANTBIH VFBIMIAP/BIH aTayhl,
JKaHa JIEKCUKAJBIK MaFblHA TYFbI3yFa Heri3 0oja
amajel. On — (hpa3eonoru3m xacayra Tipek ce3 6oa
aJaThIH TULMIK O1pJIiK.

AKBIHHBIH ~ (Ppa3eosioru3MaepIi  JKaHAPTHII
JKYMcay TOCUIi, XalblK TNl YATiCIMEH »acaiFaH,
03 KaJlaMbIHAH INBIKKAH KAaHATThI CO3JIEpi Ka3ak-
TBIH aybl3 9JeOMeTi TITIMEH YINTachIll >KaTKaH-
IObIFBIH  onengeiiai. Momhyp XKycin msirapma-
JapeIHAAFEl  PPa3eoTOTH3MACPIIH OKKa3HOHAIIBI
KOJIJIAHBICTAphI JKacaly TACIJII KaFbIHAH CaH ajyaH.
AKBIH JKQNIBIXANBIKTBIK TULIIH TYpPaKThl TipKec
KypaMblHAaH €H  K&KETIH TalFall  OTBIPHII,
MYMKIHJIriHE opail oapbl TYpJICHIIpin maiaana-
Haapl. TypakThl TipKecTepi >KaHFBIPTHIN, OHJIE,
KYOBUITBIT, aHWIIBIKTBl CO3JACPMEH TOJBIKTHIPHII
KOJIJIaHY apKbLIbl ()pa3eooru3MaACpAiH MOHMOTIH-
JIETT MOHIHE 3KCIPECCHUBTI-IMOIMOHAIIBI PEHK
Oepir, KepKEeMAETIN KaCUETIH KYJIIBIPTHII, CTHIINC-
TUKAJBIK KbI3METIH KYIIEHTedl, MparMaTUKaJIbIK
MakcaThIH aiikpiHal Tyceni (Kozhahmetova, 1972:
102).

Ocbl opaiina IllekcriupMeH Heri3fereH xas-
0a omebu Tinm IoCcTYypiH opi Kapail >KajFacThIpraH
AFBUIIIBIH Ka3yIIbUIaphl IIBIH MOHIHJIE aFbUIIIBIH
KOpKeM 9JIcOMETiHIH YIIbI TYJIFajapbl pETiHIC TaHbI-
JIBITT, OCHI TLT Ka3bIHACKIH MOHJII MaTepHuall, KOpKeM
Kypan eTin, omebu TUIMIH KOPKeMIK JaMybIH
iIrepinerTi.

®pazeonoru3muep KOpPKeM MIbIFapMa TiiHJIe
TeK TUIMIK KOpKeMJeyilll Kypaal FaHa eMec,
XaJIBIKTBIH, YJITTBIH JYHUCTAHBIMbI MCH MOJICHUETIH,
CaNIT-IOCTYPIH JKETKI3yIli Kypal KbI3METIH Jie
atkapaabl. CoHgaii-aK oJIapJibIH KOPKEM IIIblFapMa
TUTIHAE YHEMI JalblH TUIMIK TyJifa TYpiHAE FaHa
KOJJIAaHBIIIMAM, KaXKETTI TyCTapAa KYPbUIBIMIBIK
JKaFbIHaH ©3TepiCKe TYCINT KOJIAHBIIATBIH JKaF-
nmaiimapel  ga  okui keszmeceni. OFaH  jKazyIobl
O. KekinbaeBThIH MIBIFapMalapblHAAFsl  (Qpaseo-
JOTH3MAEPIIH KYPBUIBIMIBIK, TipKECIMIUTIK CHITa-
TBIHJIAFbl EPEKIICTIKTEPIH Tajjay apKbUIbl Ke3
KeTkizyre Oonanel. Mbicansl. Kemie OyHbIMeH Teke
Tipecill apbhICTaHIal apIadbICHI JKYPreHACPIiH
Ke3lepiHe Kajail Kym Kydbuinel? («Maxabbar
MyHapachD»). OMipIi ay3blHa KaHaai Oepik Ooi-
ca, KYIaFblH 9PKIMHIH ay3blHa TOCeN OThIpa aj-
Maiipl, OFaH OIpeyiH ©cCeriH ThIHIaFaHbIHAH
repi OachIHIAFbl ANTHIH TaXK/bI KYJIBI all, CACBIK
aybI3 OCEKIIIHIH aJblHA TYKIPTill KbIT KOWFaHBI
anpekaiaa nypeic («Maxab0atr MyHapach).
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Bepinren ceitnemuepaeri Teke Tipecim, ke3ne-
piHe (kanmait) KyM KYHBUIIBI, ay3bIHa (KaHaai ) 6epik,
KYJIAFbIH (ay3bIHA) TOCEI TIPKeCTePi KYPBUIBIMIBIK-
TYIFANbIK KaFblHaH OipKaTap e3repicTepre YIIbI-
paraH.

KazakTelH 07101 TiNliHAE KOPKEM LIbIFapMaHbl
aciperney, Kepkemjey Tocuaepi yiniH ¢paseolio-
rU3MJIEp/l  KOJIZIAHYJIBIH OpHBI epekire. Ppazeo-
JIOTU3MEP apKbUIbl IIbIFapMa MOTIHIHAEC AalThI-
JaThIH Oiffa alpbIKIIa HOP, MOHEPINLTIK Oepinesi.
CoHapIKTaH 1a Gpa3eooru3Maepai — KOPKEM IITbI-
FapMma TUTIH KaHIaHIBIPaThIH, acTapyian OeitHenen
CYPETTEeHTIH TiNAeri AalfblH Kypall el ecenTehMis.
Ouap — XaJbIK JaHAaJBIFBIHAH CYCBIHIAFaH 00pa3ibl
oiiJlay TUTIHIH YJTiCi OOJIBIN TaObLIAIbI.

AFBUTIIBIH  Ka3yNIBUTAPBIHBIH  IbIFapMaa-
pBIHAaFbl  (Bpa3eoNoru3MICP/IiH  KOJIIaHBUTYbIHAH
MbIHAJal  JKaFJainap — aHFapbuiagbl. MyHzaa
ce3/iep/iH (Ppa3eoNOTHUSIIBIK TIpKECIHIH KEHEH1
JKOHE OJIap/IbIH SPKUJIBI ©3TepiCKe TYCYiH KOpemis.
Mocenen, OypblH  TipkecnereH, Oip-OipiMeH
OalimaHpICKa TYCIETEH CO3Jep/l >Ka3yllbl aimyaH
TYPJ1 KYOBIITY HOTH)KECIHE KUITBI-KIITBI KbI3BIKTHI
KOMOUMHAIUS Kypanasl. MyHIail KaHAIIBUIIBIKTHIH
Oopi 1e opuHE TUIMIH 3aHIBUIBIKTAPBIHA MYJIJIC
KAl KelMMeW, KailTa ceslep/iH Tipkecy Kaoi-
JeTiHe cali (Ppa3eosIOTUSIIBIK TONTAap HEri3iHe
xacanagsl. CoHga KemTereH ce3lep MEH KaHa
JKacaJFaH TYPaKThl TipKEeCTEePHiH CEMaHTHKACHIH
AHBIKTAIT, OJIAPJIbIH KOPKEMJTIK aKapbIH MYMKIHITiH
TOJIBIKTBIPA TYCEII.

Y. HMukkenc «Onuep TBUCT» pOMaHBIHIA
(paszeonorusmaepai eTe Kem KoJijanraH. Mpica-
ael: the run of one’s teeth — 1) Terin Tamak, Terixn
TaMaKTaHABIPy; JIeMey, KOMeK. 2) aybICHalbl
MaFrbIHACHI — TAMBIMAY, JaMy Il TOKTATy; KYJIIbIpay;
pi3rbIHIay. a run of luck (memece of good luck) —
OaKBITTHI 11AK, OAKLITTHI KE3€H, YKOJIbI OOJIFBIIITHIK,
yHemi xxouibl Oouty. the kid (remece the kinchin) lay
XKapr. — Kele/ie 0aaHbIH aKIIaChIH ypiay. set one’s
heart (Hemece mind] on (Hemece upon) something
[Hemece set one’s mind to something) — GipaeHere
YMTBLTY; OipicHeHI Kanay; OipAeHeH] KaTThl Tiiey.
What’s the row? — 1) 6y kanmait mry? Hemikren
OyHnmaii mry? Auparbl Kapgai mry? 2) He OOJbII
xatelp? He Gonne1? Kanmaii xarmait xy3 Oepai?
Kanpaii xxarmait 6onaer? Kangaii okura 001617

Y. qukkeHctiH «Onuep TBUCT» pOMaHBIHIAFbI
¢dpazeonoruzmaepai ayaapy MoceleciHe KeJleTiH
Ooncak, OWI MakcaTTa TYpJi ofic-Tociimep
konganbiiFad. Y. JlukkeHctin «Omnuep TBucT»
pOMaHBIHAAFBI (pa3zeoJoru3MIepAl ayaapy Oapbl-
ChIHIa OipiHIIiAeH, (Pa3eoTOTU3MICPIIH HKAIIITHI
marbiHachkl Oepinren (Dikkens, 1957: 6).
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Exinmigen, ¢paseonorusmaepni  ayaapyzaa
oJlapAbIH Ka3ak TuUTiHIETl (pazeosoru3MaepMer
MOHJIEC KEJISTIH/IIT €CKepiIreH.

YunHIngaeH,  KenTercH
ce30¢e-co3 ayaapbUTFaH.

®pazeonoru3maepiH rpaMMaTHKAJIBIK, CTUIIUC-
THKAJIBIK JKoHE (PYHKIMOHAJIBIK ©3relIeNiri 0ap.

Y. JlukkeHc maigananra Gppa3eoToTu3MACpIiH
O31H/IIK epekieaikTepi Oap. dpaseosoruzmiep
KOpKeM onedueTTe KamaH na Oenrimi Oip celinem
imiage Oepineni. Onait 601ca OyiIapasl coreMMeH
OaiimaHbICTBl TeKcepreH aypeic. Kedige Oyiap
e3apa CHHOHHMM OOJIBIT Ta >Kymcanaapl. bipak
MYHBIH CBIPBI OJCTTETI CHHOHUMIEPICH OacKaria.
®pazeonorusHbIH rpaMMaTHKAJIBIK epeKIIeiri jie-
TeHJe OCBbl KAaCHETiH, SFHHU ceinemae Oenrini Oip
rpaMMaTHKaIBIK (hopmama, Oenrim Oip ce3 TaOBIH
TijeHTiHIH afiTambi3. CeHTinm 0J rpaMMaTHKaMEH
ocipece MopdosorusiMeH OaillaHBICTBI. AJl JICKCH-
KOJIOTHSIMEH OalJIaHBICTBI OoJyIaThIH ce0ebdl, oHaa
JIEKCUKAIBIK, CO3/Iep/liH OonaThiHIbIFbIHAH. Dpase-
ojorm3miep Oenrini Gip ceiiieM myLienepi peTiHae
KOPIHETIHAIKTCH CHMHTAKCHUCIICH JI¢ THIFBI3 Oaifira-
weicta (Dikkens, 1957: 7).

ConbiMeH kartap, Y. JlukkeHcTiH pomaHaa-
pBIHIA amgaMFa Kepi OailaHbICTBI OepeTiH 300HO-
MUHaHTapra eTe YyiKeH MoH Oepineni. CoHBIH
KaTtapblHAa «UTTIH» OCiHeci >KeTEeKI 300MeTa-
(opamap KarapelHIa, OipaK «HT» YITICIH TeK Oip
FaHa JICKCUKAJBIK OIpJIriH KOJJaHA/bl, aTaliFaH
OeliHeHiH «kenTik» ¢opmaceiH Y./lukkeHc Koi-
nmaHanel (KapaHel3 dog — WT, €cK. JKEKCYpbIH,
CYMBbIpaii, cypkus, apamsa; whelp — xymrik; mpe-
HEOp. JKEKCYPBIH, CUr — 30HTajJaK; OHOAaraH, CyM
HeMece epeKi, KOpKak amam; spaniel — clraHuens;
JKaFbIMIIa3, )kapamcak; hound — Ta3sl UT; 16PEKI. UT,
CYM).

«Tynxi/Tynkinep» OciHenepi AaFbUINIBIH Ka-
symibickl Y. JIMKKEHCTe «ailakepy» peTiHjae, co-
HBIMEH «apam» afaMmJibl CypeTTeyre KOJJIaHaJbl.
OHbIH KYMBICBIHIA 0ap KaHyapiap arayiapblHbIH
HEFYpJIBIM KEH JKyieci OMONOTHSIIBIK KacheTTepi
OOWBIHIIIA, KOHE COHBIH CalJapbIHAH, aJaMu
KAacUeTTep aTtaybl OJIapJblH JKbIHBICHIHA Oaiiia-
HBICThI (AFBUIIIBIH TUTIHIH TaHBIMBIHJA KA3bIMBID
ajlaMHbIH OeifHeci TYJIKIMEH cypeTTeseli — calbiC.
vixen — a female fox; a nasty, bad-tempered woman,;
aJIaKePITiK JKOHE JKBUIOCTBIK «TYJIKIMEH» acCOIH-
anaHaJibl [>kabaiibl )kaHyapiap| TYJIKi, ).

Y. JIMKKEHCTIH MIbFapMalapblHIA «COTKap»
JKOHE «OKAHYKAJIKOWIBD) aTaraH/Ia «dTeln OeiiHeciH
naiigananrad. (cameict. old cock — kopi orem,
young bantam — >kac O€HTaM/IBIK 9Tel). AFBUIIIBIH
TUTIHIE aJlaMHBIH MIHE3-KYJIKbIH CHIIaTTaFaH/a

(bpazeonorusmaep

KOJIJIAaHBIJIATBHIH TYpJiep OCWHEHIH aWKbIH KOHE
aHBIK OOJyBIHA KBI3MET eTei (caibic. cock — oHT.
Oy3aKpl, )KaHKaJIKOM ; bantam [OeHTaMBIK dTel | —
JKaHKaTKOM-00MBI anmaca = «Harb13 oTenn» (Dikkens,
1957: 66).

AFBUIIIIBIH TUTIHAE Ka3ak TUIIHE KaparaHja
HETI3r 3 SIIPOJIBIK KOMIOHEHTEPMEH KOPCEeTIIreH
(bag —cemke, box — Kopar, pot — KbIII KYMBIpa),
aFbUIIIBIH TUIMIK TYJIFAHBIH OPTYPJIUIriH aHBIK-
TaUTBIH KACUETTED.

Mpgicaitbl, aTaMHBIH CBIPTKBI KeT0eTi Keeciaei
OipylikTepMeH YCBIHBUIFaH: POt — OHI.KBI3BIK €MeC,
JKaFBIMCBI3 KbI3; bag of bones — oHT.eTe apbIK agam;
potbelly — oHT.KapHBI KaMITUFaH aJaMm.

AKpIMaK ajaM/ipl aTayra Keliecijieli HOMHUHAaH-
Tap KOJAaHbULABL: ratbag — pasr. akeiMak; pothead
— OHI., KEMcay.

AJlaM TYJIFAChIHBIH €30€JIiK, alasKThIK, apChI3-
IIBIK CUSIKTHI KacHUeTTepi Kelecifiel OipiiKTepMeH
cyperreneni: rattle-box — oHI. MBUDKBIH, e30€;
chatterbox — oHr. MBUDKBIH, €30e; ratbag — oHI.
anasik; saucebox — oHT. apchl3, 9AEICI3.

TypMbIC  TipmIiTikTe  KOJJTAHATHIH  3aTTap
apKbLIbl aJJaMHBIH OJICYMETTIK KOHE KOCIOM JKar-
JaiibiH cumnaTTayra Oonazsl (bagman — keneit,ke3oe;
panhandler — oHr. kaieipmier, priest of the blue
bag — oHr. ajBOKar; green-bag — IOPUCT), OHBIH
agamrepmrimnik  kKacuterrepin (half-pint — pasr.
MachIKTHIK; scumbag — oHr. mackk; suck-bottle —
oHr. ikim; bottle baby — oHr.imkint; pot-walloper —
OHT. 1MIKIII). AFBUIIIBIHIBIKTAPIBIH SJIEMHIH TUIIIK
KapTUHACBIHJIA KOFamJla KaObUIIaHFaH Oarayiay/ bl
JKOHE MOJICHM JOCTYpJiep CUIATTaMajlapblH aTarl
KepCEeTyre YFRIMHBIH OHE KacHeTTepiH OipHerieci
apikpiHgarad. Y. JIMKKEHCTIH IIbIFapMallapbIHIA
OciiHeMIK JKoHEe OaraliblKk HOMHHAHTapbl Taljay
XIX racelpa agaM HOMHLMSCBIHBIH MHUKDPO KOHE
MaKpOKOHTEKCTiHIe OipKenki KaruaaTTapabslH 00-
JIybl Jiosied 0ojanbl, OyJl JEreHMI3 YIITTHIK JKOHE
JKEKE 9JIeM Kap TUHACHIHBIH a)KbIpamMac OaliIaHbIChIH-
nma. XX FackIpABIH aFbUIIIBIH KOPKEM 9JICONCTTIH IC
ajaM HOMHHAIMSACHIHBIH KapacThIPbLIYhI, ayaap-
MaHbBIH EpeKIICTIKTepl, COHBIMEH Ka3ipri 3amaH
YAepiciHaer! JIKCUKa MeH (pa3eoIOTHsI aFbUIIIBIH
TUINIK TYIFa CaHAachHIA ©3repicTepliH OpbIH
aJFaH/BIFBIH KOpCeTe ayajbpl, ajl OyJl KeJelleK
3epTTeyNep/iH MiHAETTEPI O0a ajmabl.

TyXbIpbIM

Opazeonoru3Maep YITTHIK MOJCHUETTI MbIHA-
Jai KaFaalIapIpl CUIAaTTaybl MyMKiH.

1. Kemenni, sFHU TYPaKTHI TipKeCTep KOMIIO-
HEHTTEpl TYTAChIl KEJil, HIUOMAIIbIK MarblHaFa
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ve OonraH >karmaiima. Melcansl, Kaszak TimiHze
«Ieixk  Oepmec Illprraitbait» TipKeCiHIET1 KOJIBI
Tap, TYK OepMmec, capaH KeJeTiH Ka3ak OaibiHa ToH
oOpaznel  Oeiineneiitin  «lllpraitbait», arpUIIIBIH
timiage: a doupting Thomas (doma HeBepyrommii
(EBanrenusiibik anbi3faan enren) // (Kasak timinmge
Cenbeymri Tomac). MyHzail TipkecTep op XaJbIKTa
TYpJIi TYCiHIKTEpre Me Oojaapl 1a, MYHBI OeiTii
VIT KLl ©31HIH YITTBIK MOJICHH OlLTIMIHE CylHeHe
OTBIPHITT KAHA a)KbIpaTa aaajbl.

2.¥ITTHIK-MOICHH  €peKIIeNmiKTep  (paseo-
JOTH3MJIEPAl Kypaylibl KOMIIOHEHTTEp KaTapblHaH
KepiHei. MpIcaibl, Ka3aK TUTIHAETI allalliThlH a3a-
MAaThI TIpKECIHJIET] «aJlaly) Co31, aFbIIIIBIH TUTIHICT1
Man Friday (cenimpai, »aH KHsp JI0C) TipKeciHIe
Friday ce3i e3re yit ekimuepiHe OiplieH TycCiHyre
KUBIHIBIK KEITipepi pac.

®dpazeonoru3mMaepIeri YITThIK MOICHUET ©31HIH
NPOTOTHITII — €PKiH TipKecTep apKbUIbl Ja Oepiiyi
MYMKiH. MBICaJIBl, Ka3aK TUTIHAETI KOH IMIiHAe cep-
KeJieH, Ti3riHi 6ocaty, arbUIIIbIH TUTIHIE Live a cat
and a dog life (uT meH MpICBIKTAIA).

KopbITeiHAEL. DPa3eoOTHIIBIK  OipIiKTepIiH
VITTBIK-MOJICHH EPEKILENirT 9JIeyMeTTiK, TaOWFH,
KarpaUsIIBIK JKaFaiIapMeH aHbIKTAIa bl

YATTBIK ~ JIYHHETAHBIMHBIH ~ CBIPBI  MCH
epeKLIeNIKTepl TeK YIT TiNi apKbLIbl KETIll TAHBUI-
ca, aZaMAaplblH MaTepUaNbIK TYPMbIC-TIpIIiIiri,
KOpIIaFaH OpTachl JKOHE pyXaHW OH-epici Oip-
OipiMeH ThIFBI3 OaiiylaHbICTa OOJFAH/IBIKTAH, OyJI
OipiiK MOJEHH eMip CYypy 3aHIbLIBIKTapblHA Cai,
COJI YITTHIH 63 MCHTAJTUTCTIH alKbIH Il TbI.

YATTBIH MOACHU OMIpIHIH KepiHici (paseo-
JOTHSAJIBIK Kopaa epekmie. OHaa yiIT MEHTaINTETi
KOpiHicl Tyractail KaMThUIAObl JECEK, achl-
pa alTnaraHbIMbI3 Oonap. ©Op YATTHIH TUIIIK

epeKUICTiKTepiHae, YIT MOJCHHETIHIE 9pOip
XaITBIKTBIH YITTHIK CaHA-Ce31MiHIH, OilyIay TCiIiHIH,
MiHE3-KYJIKBIHBIH HbICAHIaPhl CaKTalaIbl.
®dpazeosoru3mepli KapacTblpa OTHIPHII, MbI-
HaJIall YCTaHBIMAP/IbI aTall KepceTyre 00aIbl.

1. ®pazeonoru3maepaid OachklM KOIIITIriHae
YITTHIK MOJICHUETTIH «i3/Iepi» JKaTajbl;

2. ®pazeonoru3Maepae YITTHIK-MOICHN OOSTYBI
KaHBIK, JYHUC KaWbIHIAFbl TYCIHIKTI OCHHEICHTIH
MOJICHH aKmnapatTap Kesjepi (hpa3eo’aoru3mMaepain
imKi (opMachIH/IA )KAKCHI CaKTaJIFaH;

3.  ®paseonsorusMaepaiH  MOACHU-YITTHIK
epeKUIeNiriH KepceTyeri 0acTbl Hopce — MOJCHHU-
YITTHIK KOHHOTAIUSICHIH ally.

®pazeonoru3Maep JTUHIBUCTUKANBIK 3€pPTTEY-
Jiep/e TULIIH KYpBIMABUIBIK )KyHecinaeri aca Kypaeni
TUTAIK O1pJIiK peTiHIe KaH — )KaKThl KapacTHIPBUTHITT
KeJeli oHe Oyl TeHiperiHueri mMacenenep Kan
Tine OOJIMACHIH, ThIH OMJIap FHUTBIMU KYPTIIBLIBIK
TayKbIcbiHa Tycyae. COHBIMEH (pa3eororusIbIK
OlpiiKTep/iH CEeMaHTHUKAChl, OHBIH IMIKi (opma-
CBbl, KOHHOTaLUsI MEH (paza)kacblM ypJIicTepiMeH
OailTaHbICTBI (hpa3eoioTHsl TOHIperiHme Oipkarap
Maceiesiep aJli JIe TEPEH 3ePTTEYIi KaXKeT eTe/Il.

Tapuxu-oneymerTik emip ToxipubOenepiHeH
IIBIFBIN, TEPEH JIe 3epiAeii TYXKBIPhIM JKacalFaH
MaKaJl-MoTeJIZIep MEH KaHaTThl Ce3Jep, HAKbLI
ce3/iep,  KajJbIIThl, OPHBIKTHl  KAJIBINTACKAH
TipKecTep, adopmmaep, (bpazeonoruzmaep
XaJIbIK JKaJbIHJa MOHTUIK Kejemi. OpOip Tuiie
CaKTaJbIN KEITeH CO3JiH IHXKy-MapXaHbl — aTa-
0aba 3amaHbIHA Oepi jKacablll Kelie JKaTKaH OTe
KOHE MOJICHUETTEpHiH Ke3i. Oy XalbIKieH Oire
KaifHachlII, Oipre xacaiipl. COHIIBIKTaH Ja 0JI — eJ1-
JKYPT OMIpiHIH aifHACBl, TAOWFH IIBIHIBIKTBIH ©31
JIOTIeTT.
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